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EL AVARO,
DRAMA JOCOSO HN MÜSICA,

E N  D O S  A C T O S .

ARREGLADO LIBREMENTE DEL TEATRO ITALIANO AL ESPAÑOL.

POR DOJV L U C IA N O  F R A N C IS C O  C O M B L L A .

QUE Á LOS AÑOS DE NUESTRA AUGUSTA SOBERANA, 
exeaitó la Compafiia del Sr. Luis Navarro el día 9 de Di­

ciembre del año de 1796.

A C T O R E S .

L a u r c t n ........................................... ^  Sra. Lorenza Correa.
G e n a r o , Padre de.................. .. © Sr. Mariano Qnerdí.
B s t e v tU i , Hermano de..............^^centc Sánchez.
R o s a l ía ......................................... ^  Sra. Joaquina Arteaga.
F a b r ic io  , Sordo.'......................... ^  Sr. Sebastian Brignole.
GúWotrt., Criadá de Genaro. . . tó Sra. M.inuela Correa.
L eo p o ld o  , Amante de Pvosalia. . w  Sr. Josef García.

S a lón  c o r t o .  A p a r e c e n  m e r e n d a n d o  R o s a l ía  , E s t e v a n ,  C a r lo ta  y  L eo p o lc r9‘

ACTO PRIMERO.

I  N T R O  D U C C I G  N .

que e l  viejo está distante, ya que el viejo todavi.i;
á su costa merendemos, - permanece en la Ciudad,
de la dicha disfrutemos E st. En Uii rancho de Soldados
que  ̂nos da la sociedad. no se despacha tan presto.

R os . loma , toma esta fineza Por amor de Dios, Carlota
ciiseñ.d dc mi terneza. que frías unos torreznos,

L eop . Que gustosa , que sabrosa ó unas magraá^ y si quieres '-1*
la hacen amor y amistad. á m.iyor abundamíentd,

E st. Brindar quiero placentero x hacer uiios picatoues,
por mi bella Labrador.!. y cstrcll.ír luego unos huevos.

R os . Yo. sabemos qué te adora. . mejor , que mejor ; que á bien
Coro. De la Aldea , la beldad. que aunque el a m b ig ú  fue bueno.

V iva, viva el regocijo, .. como estamos ayunando
el .contento , la alegría,• . lo mas del año, tenemos

en
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en el estomago sitio 
donde poner dos carneros.

Líop Dice bien!
Car. Pero y el Amo.
Roj. Hoy no volverá tan presto, 

con motivo, del mercado.
Ahora emplea su dinero 
en hacer un grande acopio 
de trigo para el invierno, 
y anda tras los Labradores 
que están escasos de medios, 
con el fin de que le vendan, 
la cosecha , á menos precio.

Leop. Según eso , el Labrador 
siembra para el Usurero.

E st. Que. duda tiene  ̂y asi 
hace tan pocos progresos.
Pero vamos á las magras.

R o s . Quieres dejar de ser necio?
E st. Pues qué no pueden hacerse?.
R o s . No Señor.
E st. Y no sabremos; 

el motivo?
R o s . Ve á quitarle

nada que no lo eche menos- 
ai instante. En la cocina 
tiene el tocino por peso; 
medido el pemil que corta, 
y ,  ha llegado á tanto extrcmo^
SU ruindad , que hasta contadas; 
tiene dentro de, un puchero 
las ebras del azafran..

E st. Y  si no fuera mas que eso?.
Por no pagar labandera 
no quiere que nos mudemos, 
sino es una. vez al mes.
No nos deja ir á paseo,, 
porque rompemos zapatos;, 
en verano, y en invierno 
apenas se pone el Sol, 
quiere que. nos acostemos 
pór no gastar, en la luz, 
nos viste de. sus desechos,, 
de modo que. una casaca 
tiene quatro ministerios;, 
primero le sirve á él, 
después me está á mi sirviendo, 
y en rompiéndose (que es pronto);

pasa á chaqueta , ó chaleco, 
y en estando hecha pedazos, 
la guarda para remiendos.

Leop. La mezquindad con que os trata, 
necesita de remedio:
Esievan quiere á Laurcta, 
yo á Rosalía quiero.
Tenemos mas que casarnos?

R o s . . La tardanza es la que siento.
Leop. Siendo las bodas iguales 

no puede, oponerse á ello.
A tí debe, darle el dote, 
á este otro los alimentos; 
con que. manos á la obra, 
procuremos darle nietos.

R o s . Yo, para todo estoy pronta.
Leop. Picarilla yo lo creo.
R o s . . No te me vengas con pullas.

Yo hablo claro , limpio y neto;
'digo, que; estoy pronta en quanto 
Á efectuar el. casamiento, 
puesto que. eres igual mió, 
y  me quieres , y te quiero.

C a r . , Con. que. tendrémos dos bodas?
R o s . Y tres, si ta-mo eres cero.
L eo p . Yo.; me. veré con tu Padre,, 

Rosalía!
R o s . Quando?'
Leop», ..Hoy mesmo.
R o s . Y si. acaso .se negase 

á dar su consentimiento?
Leop. Yo sé lo que debo hacer.
R o s . Todo ¿en tu mano lo dejo.
E s t . .T e  s e  figura que.Pádre '
- se opondrá á que. nos casemos?
R o s . Ya verás como se alborota 

asi que llegue á saberlo.
E st. Pues no dice que ha arruinado 

-SU casa por mantenernos? ,
R o s . . Es. asi , mas como tiene 

que señalar alimentos, 
y dotarnos á mi.

D e n t r o  G en . Carlota?
Rosalía?.

R o s . Quita luego 
los manteles : tu la mesa.

E st. Si nos coje , estamos frescos.
S a le  Genaro. Parece que vino el Diablo

se-
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scgua de mi valí hüyendo.
Qué eavoltorio guarda aquella?, 
aquel qué lleva allá dentro?
Qué (desgf^cia para un Padre
tener los .nijos. rateros!
qué me robasteis, bribones^
Ven aca tu : no hay ,rcinedÍQ. 
me asaltaron las gabeta^~
Ponte tu aquí;, y tu allk

R os . Pero Señor...
G en . Quiero veros 

las caras.
Roj. Qué gusarapo

va corriendo por el suelo.
G en: Mas que corriesen culebras, 

de vista no he de perderos.
No me la habéis de pegar. 
Señitas? soy perro viejo...
Qué se ha llevado Cárlotal

E st. Se llevaba.....
G en . Dilo luego.
Eif. Se llevaba.
R os . Una Toalla.,
G en . Qué es lo que .tenia dentro?
E it. Qué tenia Rosalía?
R os. Un pañuelo para el cuello, 

que iba á plancharme la chica»
G en. No lo dije? Dicho y hecho, 

me han asaltado el carbón:
A no ser por mi desvelo, 
qué seria de. mi casal 
Vosotros estáis creyendo 
que gano mucho en el trigo, 
hoy en las compras que he hecho 
tan solamente he ganado 

. el noventa y dos por ciento.
Sobre que ya no me sale 
un negocio de provecho.
Seguro está que yo en granos 
empiedra rni dinero, 
á no ser que al Labrador 
es preciscí protegerlo: 
mas pues queréis arruinarme 
con vuestros gastos, superñuos, . 
yo tomaré providencia 
con los des. En breve espero 
sacudirme de la maula.

E st. Pero, Señor, qué hemos hecho?

G en . No os quiero mas en mi casa.
R o s . Pero Padre...
G en . No hay remedio, 

tu jte irás con tu marido.
R o s . Señor , si yo no le tengo.
G en  Le tendrás. T u , buena pieza . 

marcharás á un Regimiento 
de los que van á campaña: 
me gastaré fres mil pesos 
en. comprarte una bandera, 
y déla pupa saldrémos.
En un año , ó poco mas, 
que hagas tu carrera espero: 
serás seis meses Alí'erezi 
de Alférez te harán Sargento; 
de Sargento te harán Cabo;
-de Cabo te harán Ranchero, 
y de Ranchero Tambor, ■ 
ó PiCano: No hay remedio, 
s i , lo  mismo que una espuma 
te irán ios Gefes subiendo.

Eit. Es muy honroso el destino 
que me dais ; pero primero 
que le admita , estos reparos 
voy haceros manifiestos.

A r  i  a .
Soy Alférez , soy Saldado, 
yo me marcho , Padre amado 
-á cumplir con mi deber.
Ya he llegado al Regimiento, 
de la caxa el ruido siento 
que me precisa á marchar. Vets. 

G en . Usted debe ir á la Gorra, 
porque es justo , y porque quiero; 
y si mucre de un bal.azo, 
tambjen le veré yo puesto 
para gloria de mi casq 
en la. lista de los muertos.

Roí, No me diréis , Padre mió, 
con quién me caso?

G en . Al momento:
te casas con quien te quiere 
sin dote ; sí sin dinero, 
como se suele decir.
Es un partido estupendo, 
el que vas á hacer , qué. nobio. 
qué boda! qué casamiento!
Creetc, que si no fuera

A 2 vie-
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y ie jo , y sordo con cstrcmo, 
tubiese menos espaldas,
7 no fuese majadero, 
seria un chico de un porrazoj 
hoy llega á casa ■, y con eso 
verás que aunque yo le alabo, 
no le alabo lo que debo:
Esto me mata , se mueren 
por casarse , y al momento 
que se las habla de Novio, . 
salen con: no pierdo tiempo 
quiero mirarlo despacio..! 
lo consultare primero 
con el Padre Confesar.
M uger, deja ese pañuelo, 
que le haces una torcida.
Alza los ojos del suelo.
Te casarás con éif 

K o s . No.
Ge li. Por qué?
R o s . Porque no le q.uiero.̂
G en . Cómo que no?
R o s . Pues mas claro,

yo no me caso con viejos.
G en . Pero hija....
Roí. Pero Padre...
G en . Le acepterás?
R o s . No le acepto.
G en . Aunque entiendo lo que dice9. 

quisiera enterarme de ciio.
"Vuelve otra vez á decirlo.

Eóí. Lo repetiré de nuevo.
D ú o .

R o s . Porque es sordo, porque es feo, 
no le quiero, no Señor.

G en . E s mi gusto , y mi deseo, 
yo lo mando , sí Señcr.

R o s . Buena boda á la verdad!
G en . De tu Padre hombre prudente ' .

se ha de hacer la voluntad.
R o s . En lo justo. . .
G en . En lo injusto

se ha de hacer mi voluntad.
L o s  2 . No, lio j sí si.
G en . Hijos mejores mandados 

no pueden darse.
ÍRoí. Sabemos

que .U.ned quiere precisarnos.....
G en . Yo os pondré el pie en el pescuezoj

yo os sujetaré canallasj 
ya vendrá quién ponga freno 
al dc-sorden de la casa, 
pues, que casarme resuelvo, 
con la muchacha mas rica 
y mus hermosa del Pueblo.

R o s . Con muchacha?
G en . Con muchacha.
R o s . Usted quiere...
G en . Ser espejo ^

cu que se mire la niña.
R o s . Vuestra edad...
G en . Pues qué edad téngo.
R o s . Vos tro podéis con la Bula.
G en . Yo ayuno como el primero.
R o s . Eso s i , por no gastar.
G en . \  gasto en comer dos sueldo*: 

cada día 4 lio hay.aguante, 
quieren verme pereciendo: 
que quieras , ó que no quieras 
hacer mi gusto resuelvo.

R o s . Pues yo también, haré el inio: 
con vuestro consentimiento, 
ó ci'de' un Juez :io  habéis oído? 
si no lo diré de. nuevo... V^as.

-G en . Esto- va de mala data; 
pero yo .sostener debo 
el partido de. Fabricio 
y mientras que, llega al Puebloj,. 
voy á yerme coa Laureta 
para mostrarla mi afecto:- 
con el dote que ella traiga 
podré' aumentar ei comercio 
ciél trigo , y á la labranza 
ofrecer muciios aumentas. F a s e .

S e i v a  c o n  r i o  e n  e l  f o r o  , y  v a r i a s  can­
s a s .  S a le  L a u r e ta .

C a b a t in a .
L a u . Ne me quejo de la suerte 

si he nacido Labradora, 
pues amor me hizo Señora, 
que temor, me dá á. mostrar. 
Air quien sabe si algún día 
por mi gracia y cortcsia 
á un estado llegar puedo, 
que sea digno de admirar.

E st. Dónde vás?
L a u . A cojer Üorc*

por esos p
Est. ¡Ou! q- 
L au. Por qi 
B s t . Yo te 

te eiiojas? 
L au. hiuolu

no tengas
pur que c 

E st. Por lei 
de corona 
de tus hci 
ó de ocap 
mas distii 

Lito. Basta , 
E st. Como ■ ¡ 
L au. Lo sé 

Mas callas 
el ha, c( 

Eiti- Eso dui 
Podía mi 
Padre vici 

Dente 
L au . Espera!

Aqui esiá 
S a i e ^ e n .  Me 

A DioS'Ci 
L au . Siempr 
Gen. Y tu / 
L au . Está a 
G en. Con qui 
L au. Si seño. 
G en. No hay 

mi airevidc 
Con que tic 

L a u .. No esto 
G en. Y uo sa 

quántas lir; 
LaU. "Yo os lo

rentan i 
las hered 
otras tai 
la.s q ue i 
por la m 

Gtn. Esa S(

Dor

L au. Quaiido 
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Gen. Y no ha 
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por esos prados amenos;
Eit. ¡Üu! quien fuera flor!
Lflu. Por queí
E st. Yo te iu diriaj pero..«

te ei.ojasí 
L au . timóla claro, 

no tengas ningún recelo, 
pur que quisieras^ser lior?

E st. Por tener el digno empico,, 
de coronar las maaejas- 
de tus ¡lerinosos cabellos, 
ó de ocupar el lugar 
mas distinguido, cu tu seno.

Liia. Basta , basta de lisonjas.
Eit. Como ■ sabes que te quiero.... • 
Lítu. Lo sé porque me lo has dicho... 

Mas callaste al imsino tiempo,'. 
el hii, con que me quenas. •

Ej't. Eso dudas de iru afecto?.
Podía mi amor quererte....
Padre viene , luego vuelvo.

D en tr o  , t o s i e tu lo  G en a r o . - 
Lim. Espérate....(^ué iiabrá visto?

'Aqui está el maldito viejo. 
f f i i l e ^ e n .  Me parece que esiásela. - 

A Dios.canta de cielo.
L au . Siempre está usted de chacota. ■ 
G en. Y  tu Abuela?
L au. Está allá dentro.
G en. Con que te se puede hablar?'
L au . Si señor  ̂pero de lejos.
G en. No hay remedio, yo la digo ■ 

mi atrevido peusamienio.
Cc>n que tienes mucha hacienda?

L a u .. N o estoy mal.
G en. Y no sabremos 

qüáiitas liras renta al año?
L.au. Y o  os lo diré : los majuelos' 

rentan unas quairocicuias, 
las heredades, y el huerto 
otras tantas, sin contar 
las que disfrutar espero 
por la imierte de iiu Abuelaí 

Gilí. Esa se morirá presto.
Lau. Quaudo vos ; pues me parece 

que teucis uu mismo i einpo.
Gen. Y no ha cumplido treinta anos. 
Lau. Entonces mentirá el peloi 
Gen. Se ha puesto blanco de uu susto,

í
y  no por la edad que tengoj 
fu era de que las mugeres 
viven muchísimo menos 
que ios hombres j á los hombres 
se les quiere aunque se.m viejos,- 
si están sanos, y son ricos, 
pero á las viejas un cuerno.

L a u . Conforme  ̂ que á las que dán 
no les falta su conejo.

G en . Y piensas tú que las quieran? .
L a u . Como nosotras á un viejo.
C ea . Machaca M artin: inugcr 

soy mas mozo que aparento.
L a u . Mt Abuela...Vaya.se usted, 

que mi decoro está expuesto.
■ G en . Á  Dios mona mia.

L a u . Á  Dios.
G en . Mira.-juc al instante •vuelvo. 'P ese .
L a u . EkSteban j ya se marcho!
E st. Gracias á mi tos.
L a u . sin eso
, le hubiera yo despachado.
jBit. Tardabas tanto en hacerlo....-
L a u . Pero eso á tí que te impurt.a?
E st . No ha ds'itnportarmc sabiendo 

que te adoro, te idolatro..., •
L a u . Lo que yo saber deseo 

es con el fin que me quieres.
E st. . . -C on  el deunir nuesiro afecto 

por medio de un casto nudo. 
Tcíidrás'tú reparo en ello?

L e u .  Ya ves , poco á poco el mundo , 
vá de gputes careciendo....
Yo no tciig.0 vocación 
para entrar en un Convento.. . 
á mí me gustan los niños.... 
mis Padres no licncn nietos.

E st. Y  tu .querrás que los tengan?
L a u . -bicinpre me sales con c.so.

Vele allí una de las cosas 
por que mi mano te niego....
Me pones tan colorada...

E st. VucJ vete á mi •
■ L e u .  Sino quiero...

Si vieras quanto me gusta •
CSC luna retío negro 
que tienes jiiiuo-á la barba?

E st. Con que te gusto en efecto?-
L a u , Ya vuelves á las andadas. Yo
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Yo no digo que te quiero, 
sino que el lunar me gusta.

E st. Entonces lo dcxareinos.
L a u . También dexarlo del todo 

me parece que es mal hecho} 
porque si tu Padre aijccde 
en que los dos casemos...

E st. De su avaricia, Laureta, 
nada favorable espero.

Lítu. Qué puede dcciri qué hará 
si acaso llega á saberlo?

A r i a .
Por tí solo amor raio me inspira 
el Dios niño ,uu dulce ardor, 
que á cxpliearle no me atrebo, 
pues lo estorba,mi rubor.

A ca b a d a  l a  A * ia  j a k  G e n a r o , y  s e  l l e v a -  
á  -E steban  , y  v u e l v e  á  s a l i r .

L a u . Yo estrauo vuestra conducta 
pero es propiedad de viejos 
castigar en los muchachos 
lo mismo que ellos hicieron.

Gen. Ya me has hecho una postema 
.con mi vejez} mas yo creo 
que jio lo dirás de veras.

Lau. Si es por otros.
G en . May hueno.

Con que íe  gusto enfadado?
Lau. Me gustan los hombres serios, 

y como lo estáis entonces...
G en . Te doy por el gusto. Entiendo- 

la monserga. Picarilla 
tú quieres cazarme al vuelo, 
cazame, que yo también 
te cazaré con,el tiempo.
Vale mas p.axaro en mano 
que buytre volando: creo 
que ya me habrás entendido.

Lau. Yo os juro que no os entiendo. 
Gcii. Pues yo te lo explicaré:

Yes esta mano?
Lau. La veo.
Gen. Toinalá, y vamos al Cura 

á que nos case al momento.
Lau. Por lo] que á mí pertenece 
la dmitiera de.sde luego; 
pero debo consultarlo 
con mi Abuela.

vail¡

G en . Pero puedo 
esperar.

L a u . Por ahora
yo no puedo responderos.

íGe». .Quieres pensarlo con juicio 
me gusta que todo aquello 
que la razón lo dirige 
Jleva consigo el acierto.

A R  I A .
En lo dicho me mantengo, 
no gastemos m.is desdenes.
.con los bienes que tu tienes 
y los bienes que yo tengo 
.nos podremos raanicucr.

:L a u . Con el Padre, y con el hijo 
me he metido en un enredo 
que no sé como salir} 
pero me dicta el ingenio 
que para ganar el hijo 

rconquistar ái padre debo.
De mi cariño y astucia
los dos van á ser objeto:
que no seré la primera
que ha engañado á dos á un tiem;'

.S a le  F ab . Gracias á Dios que he llegáis 
donde me .espera mi suegro 
futuro , para entregarme 
mi futura Esposa } pero 
si será aquella muchacha 
el imán de mis deseos?

L a u . Qué es lo que buscáis?
F a b . Qué os vais?

Bien sabe Dios que lo siento.
L a u . k  quién buscáis os pregunto. 
F ab . Qué traigo uii punto? Coserlo. 
L a u . Yo tan solamente os digo 

que á quién buscáis?
F ab . Ya lo entiendo

que no soy sordo. Yo busco 
á Don Genaro Spolcto, 
el negociante de granos, 
que me ha cedido el alecto 
de una hija que se llama.

. Liiu. Rosalía.
Fiib. Pues á ello 

si sois mia.
L a u . Dale bola.
F ab . Qué c.stais sola? Yo me alegro.

L au , Vos 
Fab. Qué 

si seño 
L au . |csu 
Ffli?. Van 
L au . Cor. 
F.ib. La fi 

¡fon qu 
L au. No. 
Fab. Yo? 
L au. Que 
Fab. A he 

,Puc.s c 
L«h. Ten 

que yo 
Rosalía 

Fab. Qué 
Estrañi 

S ale E os. 
L au. Qui 
R os. Qui 
L au . Aq 

este g. 
repara 
que be 
qué bl 

F ab . Les 
por de I 

L au . No 
R os. No 1 
L au . Feo 

pues y: 
que yo 
á goza 

Fab. Pue 
os exc 
ábuen: 
venga, 
del ast 

R os. Poc 
falta Sí 
Si por 
de mi 
yo no ] 
medial 
Lo ha 

Fnl). Si < 
y ni ur
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van

L au , Vos sois sor Jo.
Fab. Que estoy p,ordo?

si señora, gordo y fresco.
L au . Jesús que hombre laiipermazo.- 
Fab. Vamos á casarnos luego. ■
L au . C on  la burra de Balan.
F.ib. La fineza te agradezco.

on que. no me quieres?
L au. No.-
Fab. Yo? te quiero, y te requiero.
L au. Que. yo i.o soy vuestra nobia— 
Fab. Aüorasalimosxou eso.

Pues quien es?.
L au. Te.ied paciencia 

que yo mostráosla ofrezco—
Rosalías 

Fí(b. Que Salía?
Esirañtj nombre porcierto.- 

S a le R o s .. Que es eso?
L au. Qué. aqui te buscan?
R os. Quién?
L au . Aqueste Caballeroj. 

este gallardo Narcisoí 
repara qué. hermoso cuerpo!

E qué bellas'pienias i qué talle!
, qué bien plantado, y bicnhcclioí’ 

F ab. Les di golpe por delante  ̂
por detrás' será lo mesino.

L au . No te parece buen .chico?
R os. N o he visto un liombre mas feo— 
J/Ou. Leo^ ó no debes tragarle, 

pues ya no tiene remedio,. 
que yo en tanto me retiro > 
á gozar de mi sosiego. v a s e i .

Fab. Pues señora, aunque la otra 
os excede en embeleso, 
á buena hambre no hay pan malo,, 
▼cnga.la-mano, y no hablemos 
del asunto. •

R os. Poco á poco:' 
falta saber si yo quiero.
Si por lá codicia Padre 
de mi cariño ha depuesto, 
yo no puedo disponer 
mediante que tengo dueño.
Lo ha oído usted?

Frtfc. Si sefioraj 
y ni una palabra entieiido.

ro.
i

R o s . Vease usted con mi Padre,
está usted? Tu dile el resto. v a s e .

F ab . Que me vea con su Padre.
Toiiüse vácomponiendo, 
y tiene mucha razón.

C a r i. Que no ha dicho nada de eso.
F ab . Pues qué ha dicho?
C.arl. Que no os quiere. v a s e .

JFab. Qué me quiere..¡qué contento! 
Quánto hablan estas mugeres!
Me han trastornado los sesos.
Y cpmo yo por la tarde 
no oigo bien ( aunque por eso 
no soy sordo ) y me he dexado 
.lá trompetilla en un hueco 
¡de la maleta , me aburro; 
porque oigo como quiero.
Pera quiero acicalarme 
jrara entrar á ver- mi Suegro.

A R I A .

"Yo siento claro claro 
uiel trueno el estallido,
.de la campana el ruido 
y  de-, la. caxa el son.

S a ló n  c o r t o .  S a len -  L e o p o ld o - y  R o s a l ía .
R o s . Aun no viene: explícate.
L eo p . Si acaso me dexa el miedo.

.R o s . Está á recibir al sordo.
L eo p . Qué decís? que no lo entiendo.

.R o s . Quieres que lo diga claro, 
fue á recibir á su. yerno.-

Leop. Pues cómo?'
,Roj. QúÍ£re;.casarme

con un. hombre sordo y viejo.'
JL eo p . Para marido del dia 

solo Ib falta.í ser ciego.
Eos-Tambien-creo-que vé poco.
L e o p . Hacéis mal en no quererlo, 

pues muchas por encontrarlo 
darían qualquier dinero.

R o s . Quieres no mortificarme.
L eo p . Quién te manda darme zelos?
R o s . Yo solo te lo he contado 

para darte parte de. ello.
L eo p . Y tú que piensas hacer 

para frustrar sus proyectos.
R os . Ser tuya, ó no ser de nadie.
L eo p , M e  vuelves el alma á el cuerpo.

Ten-
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Te adras Tilor para todo?
R o s . Nada intimida mi pecho.
L eo p . Ya conoces la señal 

que otras veces hacer suelo.
Por medio de un Magistrado 
depositarte prometo 
donde... Pero alguno llega, 
y  la noche ya vmieado.

R o's. Eruonces vete al instante, 
no nos sorprendan los viejos. 

Lcop.Cuidado con que estés pronta. F a s .  
R o s . Vete , y no pierdas el tiempoj 

Por allí ha metido al sordo, 
que afinque está obscuro io veo 
con la luz de la ventana^ 
preciso es poner remedio 
pr.mero que me eselaVize 
á un forzado casamiento.

S .ik  .R s t s b a n  c o n  d o s  la c e s .
E st. En nii vida Rosalia 

me he visto, como me veo, 
yo he de hacer un disparate.

Ros. No sabremos que te lian hecho?
E st. Que han de hacermeí Que mi padre 

;tne compite en el afecto 
de Laurcta j y no se como 
he de burlar sus intentos.

R o í. También quiere á mi casarme 
ĉon un sordo.

E st. Estamos frescos
los dos i  y si mútrnunentc 
no vemos de proiegernos, 
se frustrará nuestro amor.

R os . P,or mi parte te prometo 
hacer por tí quanio pueda.

E st. Y o  lo mismo.
Roí. y qué has resuelto 

por ahora?
E st. El ir a hablar

quando padre esté durmiendo 
á mi querida Laurcta.

R o s . Con Leopoldo haré lo mesmo.
Eít. Pues para disimular

en nuestros quanos entremos. 
F inal.

S a le  Gen. Donde vais con tantas luces? 
Una sola es suficiente, 
el derroche de esta gente ^
no se puede tolerar.

Que hacéis , pues  ̂áquí parados?
L o s  2. Nada?
G en . Cómo?
L o s  Z-. Nada.

La sospecha es escusada 
es inútil .recelar.

G en . Al instante con tu nobio 
dispondrá mi amor casarte, 
á tí olVece colo.(iqrte 
si/fd piieasas e.unendar. /
Y supuesto que mañana 
hay banquete por la boda, 
me parece que acomoda 
acostaros sin cesar.

E st. Y o  me doy .por contentísimo 
á Laureta podre hablar.

R o s .  Pensamiento precisísimo, 
así el stlsm iré á escuchar.

G en . Cuenta , cuenta que la hela 
la dexeis sia.apagar.
Ya que se van mis súbditos.
y duerme coino un zángano
el que mi yerno a d  h i e r e  
mañana debe serj 
Toy á buscar solicito , 
á ini Laurcta hermosa, 
que quiero cierta cosa 
con ella coir poner.

C a ñ e  : s a l e  L a u r e ta .
L a u r .  . Q u e  bien dixo aquel que dixo 

que el que espera, desespera: 
la certeza del proberbio 
yo compruebo por mi mal: 
KÚentras viene el dueño tnio 
es un siglo cada instante^ 
pero ya viene mi amante 
sino miente la señal.

L eo p . Pues en habLrmc ^
iHi amor se empeña, :  ̂ ij
haré la seña 
que suelo hacer.

L a a r .  No es esta seña 
del bien que adoro; 
del todo Ignoro 
lo que he de hacer.

E st. Lste silvido me dá cuidado: 
un bulto veo allí parado: 
en la ventana está Laurcta, 
alguna treta debo temer.

yo.
G en.

í l
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T od o s. Chis, chis.
Están unánimes 
en responder.

L eo p . Me parece á buen seguro 
que Leopoldo silvó ya.
Me parece aunque está obscuro 
que andan buhos ácia allá, 
uno acá , y el otro allá, 
yo . no aciertq^n paso á dar.

G en . Üo_a vez que '•qst^’'®fHii^ndo 
poco á poco voy saliendo , ’i 
mi cariño á consolar.
Mas quá es esto que se ve?
Quanto bulto , uno , dos , ó tres. 
Ha! sin duda son Ladrones 
que la capa, y los doblones 
me pretenden astltar.

L os 6 . Entre el irme, 6 el quedarme 
no se que determinar.

G en. Quien va?
R os . Quien va allá. ,
G en . Amigos.
Leop. Qué amigos? j

,, L os 2. Yo temo sus iras 
t con la obscuridad.
I  Leop. Mueran, ó respondan.
; E st. Deténganse , ó mueran.
L o s 2. Hay Dios! na me hieran, 

socorro, piedad.
L os 2. Teneos , teneos, 

dexaos de ruidos, ' 
ó á palos molidos 
á casa os iréis.

L eop . Ninguno se mueva.
E st. Todo el mundo quieto.
L os 2. Nunca en tal aprieto 

se ha visto mi amor.
L au r . Acuda, amigo al ruido.
F ab. Qué tiene usted , qué ha habido?
L os 2. Aquestos que coléricos 

s e  tiran á matar.
T od o s . Oh! mísero! ¡qué miro! 

no sé como respiro, 
ni como acierto á hablar.

G en. Hija indigna , tú en la calle, 
quando en casa te quería, 
semejante picardía.

L a u r . Con prudencia se verá.

G en . Este tuno sin vergüenza, 
que en la cama le juzgaba, 
á estas horas que buscaba?

L a u r . Después de ello se hablará.
G en . Yo hablar de ello quiero ahora, 

mi decoro está ultrajado, 
castigarlos debo ayrado.

L a u r . La r.azon lo ajustará.
Ella es hija , y él es hijo,
vos sois padre finalmente,
con la bulla yo colijo
que es dar que hablar á la gente
c h » , chis,
todo',^5 4 2 —̂  acabó.
Se d iría , se ha^íaYia,^ 
aun el sordo entendería.

F ab . Y mi esposa con la capá-,
Señor suegro que hace acá. '

T o d o s . Con la bulla oigoñin estrépito 
de un mortero que dispara 
pum , la bomba que dispara.
Ya el estrago se verá.

A C T O  s e g u n d o .

S a le  R o s . Por dónde dices que añila?
C a r i. Por detras de la bodega.
R o s . Tendrá sin duda que hablarme.
C a r i. Yo tal digo.
Ros. La sorpresa

de ayer noche, te aseguro 
que me tiene medio muerta; 
y á no ser que padre quiere 
echar ai asunto tierra, 
por el sordo, sabe Dios 
lo que de nosotros fuera.

C a r i. Piensas verle.
R o s , No me atrevo 

á menos de que no sepas 
si se ha levantado padre.

Cari. Si quieres desde la puerta 
irc'á mirarlo.

R o s . Anda ve,
y tracme aquí la respuesta: 
con la masa entre las manos 
sintiera que me cogieran.

S a le  Faltric. El encuentro de k  Niña 
inc tiene el alma revuelta,

B i
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i o
á no ser que ya me obliga 
ia bula, no entrára á ciegas 
en la boda. Ella es muchacha, 
yo Viejo i y paos que paieta 
me ineiió á ser su mando, 
dcDo ar u ii M'c de pacic-icia, 
y sufr.rla algunas faltas 
á trueque de que me quiera.

R o s . Ya viene aquí ü . Fastidio.
F a b r i c . A dónde loas buena pesca 

á nociic i
R o s . A tomar el sol.
F i é .  Qué ibas co.i farol? No mientas: 

ibas coa ta nerina.io á aabjcaras 
á picos pardü^'-pór esta 
pasará. Te (ííímendarás ?

R o f í ^ ^ í , Señor.
F i é .  De la maleta
' sacaré 1a trompetilla

para que me des respuesta.-
S n l i  C a r i. Aun duerme.
R o s . Mira de cenarle.
F ab . Espera. No me contextas, 

tendrá que hacer en la c.asa, 
y quando no lo tuvient 
todo viejo que se casa 
debe armarse de paciencia, 
fucr.v de esto ella me quiere.

C a ri. Sí, como un dolor de muelas..
F ab . Velas?
Ciírl. Como un torozon.
F ab . De eso nace mi sordera 

de llusioa.
C a r i . Si es otra cosa 

lo que digo.
F a b . Si volv.erais

á decírmelo otra vez.
C ari.. Prevenid las quairo orejas..

F a s e .

P olaca.-

F a h

En amor tan solo place 
lo que á amor llega á gustar 
nada amigo satisface 
que UQ sea el mismo amar.
Yo no la entiendo palabra 

si alguno no me abarrena 
los oidos, quedo sordo

para siempre, pero es fuerza 
ir á verme con mi suegro co
qiara hablar de la materia. ; COI

S a se K o j. Xa parece que se fue. sol
Entra , y el icinor desecna, en'
que Carlota está á la vista i ' no:
para que no nos .sorprendan. L ; Roí' •
No te hacia tan cobarde. K l ser

L eo p . No quisiera que nje viera, 
y se cuflTsen'-  ̂ ■ 
ims Cautelosas laeas.

ma
I L e ep .

R o s . Que dcLcnniiias hacer?
Laop.- í a  sabes que cu mi niñez 

anduve de ccca en meca, 
y que de resaltas de ello 
no hay cosa que yo no sepa, 
mi travesura, tu amor, 
y la falta de pesetas 
me ha .sugerido un arbitrio 
para vencer la dureza 
de tu padre : la avaricia 
es la pasión que mas rey na 
en su pecho, como sabes, 
y pienso por medio de ella 
sacarle de entre las uñas 
todo el dote , y la licencia 
para cas.irnos.

R o s . Qué dices?
L eo p . (¿uc Se dexe ver Esteban 

conmigo por si pretende 
verihcar con Laurcta 
sus amtroso.s designios, 
y en lo demás no te metas.

R o s . Pero no heino-' de saber...
L eo p . Ya lo dirá la experiencia 

muy en breve.
Ros. l)e ese iii..dd

no quiero s'cr mas molesta. 
Y cómo estamos de amor?

L eo p . Siempre cu creciente.
R o s . Sintiera

que fuese como la Luna.
L eo p . Pues que hace la Luna?
R o s . Mengua.
L eo p . De tales visicitudes 

está libre ini hneza.
R o s . Y también la mía.
L eo p . En todo

no

pai
des

- S a l e  G

,y F a b .  S

con-
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confrontan nuestras ideas, 
confronta nuestra estatura, 

r sobre que no hay diferencia
:f“ entre los dos. Para amarnos
¿  nos formó naturaleza.

R os . Ahora dices .eso , y luego 
y  será aquello que Dios quiera,
9  si^í^s de quem, á otra alguna 

masxalc que nÍKaiCj^̂ uíeras>- 
'íif: L e o p . No pases- pena por eso, 

no soy como las abejas 
¿  que vuelan de flor en floi-, 

con la rosa se contenta 
mi amor : pues escarmentado 

f  de las amantes dolencias,
para eterno desengaño 
después de recoger belas,

I en el templo del amor
ke colgado las muletas.

.Ííií A r i a .f" ■
Yo soy un Narcisito 
gracioso , y puüdito.
Nacido para amar, 
he estado .en Venecia, 
he estado en Escocia, 
he estado en la Grecia, 
y he estado en Ispan, 
y de todas partes

[r. la admiración. ^ „¡^
Qué es lo que habrá proyectado?

, o a l e  t a r .  Tu padre .con el postema 
, , del sordo.

R os. No hables palabra, 
y íiprcnde de mi cautela,

--ón/e G en . Ella os querrá., qué pesado!
 ̂ F a b r ic io .

4̂0 r  nii paciencia.
Mas qué es esto? De ese modo 

el pan?
Fab. Hechicera 

vuélvete acá.
chinchoso!

'F a b . Que se-vuelva.
Geji. Qué buscabais?

. R o s . Alfileres.
^ G en . E i lástima que se pierdan. ,

ra s .

ti
En veinte anos mi difunta 
juntó una porción tan buena, 
que en la fábrica le dieron 
ocho dineros por ella.
Era todq una muger, 
procura seguir sus huellas 
á aplicarse en recoger 

, lo que los demas deshechan.
Es mucho cuento la niña.

F ab . Se han secado algunas zepas, 
por lo demas dá buen vino.

G en . Rfeniego de tu sordera 
quántós faaâ CQ&̂ o?

R o s . Tres. ' '
G en . A  verlos : bendita sea:̂ .

Ahora tres, luego otros t.ÍBtos, \  
mañana los que se pueda, 
de aquí á unos veinte y tres aSos' 
te encuentras con seis carreras 
de alfileres , y á la casa 
todo esc ahorro se grangea. 
Despídete de tu nobio, 
y prosigue en tu faena. F a s e .

R o s . Con el permiso de Vmd.
F a b . .Lo mismo es que una pimicnta-
G en . Para ese vos sois un plomo.
F ab . Pues como vos no comierais 

mas que yo , y en prueba de ello 
coló por las tragaderas 
aquel bocado que á noche 
se os quedó atascado en ella?
Habéis digerido ya 
de la niña la sorpresa?

G en . Fue solo por darnos chasco, 
aun me escarba la conciencia.

F ab . E so  es lo que digo yo.
La paciencia es una prenda 
que aunque no quiera un casado 
ha de tenerla por fuerza.

G en . Quándo se hace vuestra boda?
F ab . Que si me acomoda: en prueba 

de ello : como puede ser, 
irémos hoy á la Iglesia.

G en . Pero hombre , y la prevención, 
del convite.

F ab . Hay mas que hacerla.
G en . Yo gusto de quedar bien, 

quiero tener una mesa
B 2 pa-Ayuntamiento de Madrid
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X w ^
para tocios mis amigos.
Lo entiende Vnad.

F a h . -Pues tenerla.
G en . day qae comprar una baca, 

seis cabritos , dos terneras, 
doce paocs.

F ab . Eso es poco.
G en . Se añadirán seis docenas 

de gallinas.
F ab . Todavía 

es poco.
G en . Se pondrán treinta. '

Pur lo que toca á^^escados 
se pondrán miairo sirenas, 
seis dcltiiicy, dos atunes.

í j j ^ L j i  stí'dalla una ballena.
^ n .  Ojala , (̂ uc todo cl-afio ^

tendría acéyte con ella 
para el gasto de la casa.
Vaya , venga la moneda 
para empezar á comprarla.

F Jb . Que dice Vmdí
Gl’h. Vaya, venga.
F ab . To no oigo-si Vmd. no grita.
G en . Las pesetas, las pesetas.
F a j  No las teiigo, no las tengo, 

que traigo el dinero en letras.
Gen. Cobrarlas.
F a^ . No están cumplidas. ^
G en . Le ese modo no habrá mesa, 

ni nobia hasta que se cumplan.
FnLn Eso no me tiene cuenta.
Gsii. lío no quiero quedar, mal, 

ó esperarse , ó la uio.icda.
F a b . Aui leneis ese dinero.
Gen. Mil veces bendito seas, 

vos vereis la economía 
cou que las gasto.

F ab . Haced de ellas 
lo que vos queráis.

Gen. (¿ue á un hombre, 
que así su dinero entrega 
le tr-itcn de soi-do y viejo!
Sois digno de una Princesa 
por vüescra garvosidad.
Para premiar vuestras prendas 
no solo os dicra una, hija, 
sino quaKuia á tenerlas.

i

F ab . Pero dónde iba la niña, 
ayer con la capa puesta^

G en . iba á aprender á llevarla 
p.ira hacer una Comedia ,j 
en que hace de iiumDrc.

F ah . Ya , ya.
Con que también representa?

G en . Mucho.
F a b . yo,tambiea^ui^,pt>co. 

lía  veréis vos que Comcdi.as 
hacemos entre los dos.

Get). También quiero entrar en ella.
F ab . Vos nareis papel de abuelo, 

yo de padre.
G en . Eli hora buena.
Fnb. Pero digo será cosa 

que yo con la nobia tenga 
í ,des pues que hacer?

G en . Si la niña
es mas blanda que una cera, 
fuera de esto aquí estoy yo.

F ab . Pues haced lo que os parezca, 
que quiero casarme hoy mismo.

G en . No nos hemos de engañar, 
los dos corremos parej.is.
Yo he sido Pintor, y amante, 
y  sé bien por experiencia 
que el retratar y el amar 
tiene su tiempo::: etcétera.

A r i a .

Yo me acuerdo quando era muchacho 
que pintaba mejor que qualquiera. 
A buscarme de día y de noche 
iban Niñas de una y otra esfera, 
que querían t Tala la lara,
retratarse. Tal la r.t la. ^

B a y la n d o .
S a l e  L a u . Adonde vais tan corriendo? 
G en . rú por mi casa Laurcta?
L a u . Qué quiere ustedt Cada uno 

busca aquello que desea.
G en . Esta viene en busca mia, 

le di6 golpe mi presencia.
F ab . Vais hacer las prevenciones?

- G en . Luego despacho cou ellas.
Qué traes?^  L a a .

L au, Uh 
dc'flori 

G en. Vas 
L au. Señ 

yo las 
Gen. Por 

, los ojo: 
|| Notan 

sino pi 
l a b .  Y 1 

quinde 
Gen. Id 
l a b .  Vo; 
Gen. Que 
l a b .  Pe 

y el h 
Gen. A l 

Ponmi
ya qui 
Vaya 

l a b .  Me 
L au. 0 .<

en SCI 
F a b . AL 
Gen. Ya 
l a b .  Va 
■Lau. Ac 
.Gen. El 
¡L au. Ce 
Gen. Nc 

Ay be 
yole ( 
pero t 
oh qu 

Fab. Y a 
pero ( 

' de qu 
Gen. Y 

, Fab. Cü
que

Gen.
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au, U‘i canastillo 
dc'florcs. 

i Gen. Vas á venderlas?
L au. Señor, yo no irato en flores, 

yo las trigo por lineza.
C¿n. Por hiieza; Picarilla! 

los ojos quál l.i chispean.
I j l  No tan solo la di golpe, 
i sino porrazo.

Fiib. Y la mesa
. quindo diantres se dispone? i

I Gen. Id  vos por mí á disponerla,
Fab. Voy a lládadm e el bolsillo.

I Qué se entiende usted de mesas?
Fab. Pero coir 6 tardáis tanto, 

y el bambre;y amor me aprietan,
Cen. A mí me j^isaio mismo.

Ponme ese ramo , Laureta, 
ya que para mí le uses.
Vaya no te hagas de pencas.

Fab. Me dais ó nó ese bolsillo?
L au. Os pondré esta rosa suelta 

¡ en señal de mi ta/iño.
F a b . Atloje usted la moneda- 

I Ge». Ya voy.
¡ Fab, Vamos, 
í L au . Acercaos.
1 ÍGcn. El bolsillo al amor venza.
* -^Lau. Con que así me desairáis?

Gen. No mi querida Laureta.
Ay bolsillo de mi alma;

' yo te quiero átí de veras,
pero también amo el oro, 
oli que terrible coniienda!

I Ebli. Ya vdy á comprarlo iodo, 
j pero es en la iniehgcncia

; de que vos lo pagareis.
,’Ge». Y con qué?
Fab. Con la moneda 

que os he dado.
Ge». Ah ! ya caigo.

Pero por Dios que en la cuenta 
no siséis.

Fab. Si yo lo pago.
Gen. Ahí vereis mi conciencia.
Fab. Asi que pillo la novia

me voy corriendo á nu tierra, va sa -
■Lau. Con que desairáis un rosa?

13
Gen. Tenia alguna vergüenza 

como estaba el sordo aquí: 
primero dexamc olería 
mucnacha ,  que me has pinchado.
La maldita como juega 
conmigo , y aunque me escuece, 
quien quiere algo , algo le cuesta,

L a u . Con esa flor en el pecho 
parecéis la primavera.

G en  Con que estoy apetitoso?
L a u . Crea usted que si os cojicran 

p.yri-lina rifa; no habría 
ninguifíi niña en la Aldea 
que su cédula no-aich^ra, 
y yo fuera la primera. ■ .

G en . Y que mal lo pasaria \ 
si yo contigo cayera. !
Para quién son esas flores?

L a u . Para la novia.
G en . Toiuucla,

no fuera mejor guardarlas 
para quando tú lo seas.

L««. Emonees ya estarán mustias.
Gen. Pues qué tan largo lo llevas? 

yo hago cuenta ĉ ue canana 
queda la cosa conqmesia.

Lait. Pues qué no hay mas que casarse? 1
Gen.No hay mas, siempreque consientas. \
L a u . Yo cousentiria , pero... 

como me ha dichf) mi Abuela 
que son los hombres tan tisros.

G en . Tú me am.uisarás , tomuela.
Latí. Y después como ayer noche 

me echasteis una pendencia, 
porque volví por la niña 
y hablaba en favor de Esteban.

G en . Los bribones, los infames.
Lau. Ya perdisteis la cnavcia,

vele ahí porque en casarme 
mt corazón titnvea,
SI os ponas como un león.

G en . La colera me cnagena.
Latí. Siquiera porque yo medio 

dcbnis tener pTudcucia.
G en . M ira, en quaiuo á Rosalía, 

no se volverá hablar de ella, 
pero en quanio aquel tunante 
quiero que vaya á la guerra,
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quiero que tenga la gloria 
cíe perder un brazo en ella, 
una pierna, ú otra cosa.
Le compraré una bandera, 
ó una esquadra que es lo mismo, 
y si acaso la desprecia 
á la Isla de San Pedro, 
le envió con la cadena: 
no le quiero mas en casa,

• competir mi amor intenta 
el tonto, como si tú
te pagaras de fachenda. __

L au . Qué tiene que ver con vóa? 
G en . El no ticnejjji-pfesencia, 

ni tainpogj-é^an airoso.
Y en qui^o á la edad.

XfK!. náesma
vendrá á tener él que vos, 
sobre corta diferencia.

G en . Yo no sé si yo le llevo
tres años , ó el me loe lleva.

L a u . El es mas viejo que usted.
G en . Yo tal digo : de tu ausencia 

me harás una donación 
por lo que acontecer pueda, 
ya ves, t u puedes morirte 
y dexarine á mi por puertas.

L a u . Para conseguir mi amor 
fingir con el suyo es fuerza, 
ya se ve.

G en . Y sino quisieres
puedes dotarme en quarenta
mil liras , ó en mas , que á bien
que un buen muchacho te llevas.

Lau. Haré quanto vos queráis 
como no se vaya Esteban.

G en . Con que le quieres en casa? 
No es tan grande mi demencia.

Lau. Si vos sois mas mozo que él.
G en . Qué importa que yo lo sea ■ 

si las mugeres se tiran 
siempre á lo peor.

Lau. Laurcta
piensa muy distintamente.

G en . Muger no te pongas seria.
Lau. Si tenéis unas partidas.
G en . Hija yo haré quant® quieras 

como no sea dexarlc.

Lau. Si vuestro hijo no se'queda, 
ya no hay nada de lo dicho.

G en . Por qué por él te interesas?
Lau. Porque si le echas de casa 

sospecharán en la Aldea 
que es por mi culpa , y no quiero 
que nadie me traiga en lenguas.

G en . Lo dexaremos en casa 
una yez-que lo d^íFas, 
ya^cs lo qw'hago por tí.
Qdé harás por mí en recompen sa?

Lau. Yo no me atrevo á decirlo.
G en . Quién io estorba?
L íTu. La vergüenza.
G en . Con que tú eres vergonzosa.
Lau. El pudor...
G en . Y me atraviesas 

con tus miradas.
Lau. Genaro

no seas malo , que me tientas 
la paciencia.

G en . A y  que me llama de tú.
Lau. Mal haya mi lengua:

Mira , yo no te he llamado de tú.
G en . Fué hierro de Imprenta, 

la picarilla , una vez 
que dexaraos la  materia 
concluida yo me voy 
hacer cierta diligencia.

Lau. Con que te vás?
G en . Vuelvo pronto.
Lau. y podré sufrir tu ausencia.
G en . Pero muger si es prccisoj 

hay que disponer la mesa 
para la boda, hija mia, 
no hay arvitrio , ten paciencia 

R e c i t a d o .
Lau. Mi pecho no temiera á estar seguro 

de la suerte de un bucn hijo.
No paro , no vivo hasta saher de cierto 
queá la Guerra no ha de ir.
Solo te pide esta gracia mi amor 
¡Ciclos! Si el tributo de una lágrima mia 
á tí te es grato
así el tributo dedicar fina yo trato.

R o n d o .
Si del llanto el triste fruto 
no os merece este favor,

del

del am 
aplaca 

G en. Si t( 
á mi t< 
abande 

I' L.iu. Que 
á conoce 
^  la mas

quedas
py no pen 
' •- es por ] 
i  ' y que h 
' proviei j de pase 
\ I la llevo 
; |harc pe i ique es i Sa  
i Ros. Míe. 

áanda á 
Jde Leo' 

lepara d.i 
O^Con el 
^voy á cc 
Eaji. No c 
Ros. Tú ei 
Lau. Vine 

para da 
y me e. 

Rst. Si tu 1 
evitarla 

Lau. Buen 
R st. Y al q 

te hubie 
pero ya 
puede u 

Lau: Qué 
que 

los requ 
ÍLflu. Si lo 

te juro 1 
que lio 

R st. 'Y á r 
tu h.as 

Lau. Pero 
I Anda 

á Ibc.ieli 
y ;pues
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. del amor podrá cl tributo 
aplacar vaes:ro ng ir.

I Gíii. Si te palpita á tí el pecho 
á mí también: pero'esfuerza 

I . abandonarte.
Xau. Que poco

^  conoce el viejo á las hembras:' 
1^ la mas tonta sabe mas 

quei^^sabios de l.i Grecia, 
no penw*aque:'ai^aingr 

> es por lograr el de Est^an, 
y que los estreñios que hago 
provienen de la camela: 
ide paso que á Rosalía 
i la llevo u nas ñores bellas, 
jharc por verá mi bien 
¡que es lo que á mi me interesav 

S a ie  R o s a l ía  y  E steb a n . 
Ros. Mientras Padre está ocupado’ 

lauda á saber las ideas 
|de Leopoldo , y vuelve luego 

ara darme parte de ellas.
_ ion el mavor disimulo,

>^voy ácojcrlo la vuelta.- 
I Lít». No correrá tanta prisa.
\Ros. Tú en este quarto , Laureta^ 

Vine á traerle estas flores 
para darte dc' amor pruebas, 
y me eiicouire con tu Padre.

Est. Si tu me amases' dc veras 
evitarías tu cncuciuro.

Eau. Buena estoy yo para queja*. 
Eit. Y ai q liarlo de' R.osalí<i 

le liubieras'ido derccíia3 
pero ya veo'que cl oro 
puede mas que mifíneza.

Lau. Qué poco que me conoces! 
Lít.^A que üistes aligucna 

los requiebros que'te'ha dicho? 
ttM. Si lo negára mintiera 
le juro que na muchos dias 

p ‘jo estado mas contenta.
Y á mi m s no me lo dices, 

lu perdido- la vergüenza, 
.a». Pero Estevansi es así.
'at. jAnda ingrata , aleve 3 Acra,- ’ 
a Ibc.ielicar tu gusto, 
y ¡pues mi muerte deseas,

15

I Líiií.

yo l:i b-jscarí en La gloria, 
pues me va á mata r la afrenta.

R o s . No grites.
E st. No , he de perde rme.
L a u . No lo tomes tan deveras, 

que aunque d ije ...
E st . Nada pueden 

apLacar mis justas quejas.
L a u . Que tm Padre te ha de oir, 

ponte dc acecho en la puerta.
R o s . Pues me dan de esta olicina 

el tkulo de portera, 
ya teiT^  ̂ carbón de valdc, 
plumas , 'papal-,-4nta , oblea, 
esteras y brasero , y '"̂ pugda 
responder grave á qualqu^cra.

E st . Desde luego te confieso 
que llevarás esta idea, 
mas yo no quiero sufrir 
que tu le digas ternezas.

L a u . Pero hombre si son fingidas.
S a le  G en . Que bien hice cu dar la vuelta 

por el pajar 3 escuchemos 
por si acaso me la pegan.

Est. Rosalía?
D e n t r o  R o s . Si no viene.
G en . Que ha venido.-
Eit.-.Laureta,

elige de entre los dos 
cl que mejor te parezca, 
que yo en iRi vida he querido 
tener amor' á medias.

L a u . Si en esto no hay nada malo.
E st. Hay de m.ilo cl que le quieras.-
L a u . Ya ves , al fin es tu Padre, 

y si se logra mi idea.
G en . Que idea será la suya?
E st . En amoros'.is materias 

yo no tenĝ o sufrimiento.
L a u . Por mucho' que al viejo quiera,

que le puedo yo querer!
G én . Habrá mayor trapacera.
E st. No obstaniceso , bien mió

yo ya no tengo paciencia.
L a u . Viene.
R ) s .  No viene.
L a u . Ay.
G en.- Qué has visto?

Di-
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E it . Di-no? con Iaca-'?i ca tierra,
Gí.i. y  ahora te palpita el p.;eito> 

si de Nübii me la pegas, 
qué harás después de casad.ií 

' esta es mucha desyergueiwa.
Q ü a r t e t o .

L.1U. Yo no acierto á responderle, 
ni me atrevo á disculpar.

Ejí. No quisiera -enfurecerle 
con hablar, ó con callar.

G en . Por sorpresa os he cogido, 
como practitto en amar.

L o s  4. El torm-ento mas violenta 
devorando clahiia'.^astai 

G sn . NmguqiaTtfí^nlpa basta, 
os cog^cn la ratonera:

~ tódü&-trcs están culpados, 
y todos tres la sentencia 
sufriréis que yo os imponga':
Tu irás mañana á la guerra; 
tu renunciarás mi afecto, 
y tu no serás portera. 

i o s .  Ya se me acabó la tinta, 
el papel, plumas y esteras.

G en . Nt los ruegos , ni los llanto» 
pueden vencer mi entereza, 
y pues tübisteis la culpa, 
es justo paguéis la pena,

Eít. En estado tan terrible,
Laureta , qué me aconsejas?

L a u . Nada : todo esto previene 
de tus quejas indiscretas^ 
y ya que causaste el daño, 
remedia sus cousecuencias.

E st. Esto mas? No es menester 
en vista de tantas penas, 
que me envien á campaña, 
que yo para salir de ellas, 
iré voluntariamente.

R o s , Me alegro que te suceda 
lo que te csiá sucediendo, 
todo , el tiempo y la prudencia 
lo consiguen , anda á verte , 
coa Leopoldo , y nada temas 
que siempre ha sido la calma, 
consiguiente á la tormenta.

E st. Nada quiero saber , nada.
Ya renuncio á mi terneza

Vije.

V ase.

para siempre: solo trato 
de ir á buscar en la guerra 
aquella paz que he perdido; 
si recobrarla deseas, 
toma cxemplo de un hermano 
que á huir del amor te ens'cña.

Eos, Sin embargo que conozco 
que caus.i amor milchas penas 
para no seguir tus pasos, 
te /éóy^s^ repuesta,

( A Jt I A.
Es cierto que en casa 
yo soy la Señora, 
que me aman las Ninas, 
mi Hermano me adora, 
es cierto que todos 
rne hacen mucho honor.
Mas con un marido 
estaré mejor.
Es cierto que hay ría ai 
entre los casados, 
recelos , quimeras,  ̂
disgustos y enfados, 
y que del Esposa i
se prueba el rigor.
Mas con un manda 
citare mejor.

G a b in e t e .  S a le  G en a r o .
G en . Estoy hecho un Lucifer, 

con la infamia de Laureta; 
y á no ser que me han quedado 
de la comida , noventa 
Üras , que rae han consolado, 
ni el Infierno se adviniera 
conmigo : Ahora es necesario 
poner arreglo en la mesa.
Comen y  beben sin freno; 
después todo es borracheras, 
y coUcos ; yo no quiero 
estos cargos de conciencia. 
Carlota?

S a l e C á r .  Qué me mandáis?
G en . Que vengas acá , y que sepasj 

que te hice c.a-rgo del alma 
quando te entregué mi hacienda- 
Tu ‘eres el metredotel 
que hoy ha-de darnos la mesa;

^  ya ves hija los atrasos
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que mi fausro me acarrea.
\ coiiio yo he procurado de 
encerrar en la dispensa 
quanto á mi me ha parecido, 
que es supcrñuo-: solo resta 
que de lo que está guisado 
cercenes tu lo que puedas.
Guardarás Ja rabadilla 
de los pábo^.sSÍ las eehaa^ 
menos., respond^Liiistante, ' 
que los Fabos de Cerdefea 
carecen de rabadilla: 
todas las cosas que tengan 
mucho graso , sacalas 
frías ; con eso las dejan 
y nos sirven para luego.
En el plato de la crema 
procura echar unas moscas, 
porque nadie coma de ella, 
y en fin , procura en un todo...
Ve á ver quien llama á la puerta,

C á r. Ya voy. Qué maldito Avaro. ’>va^
G en . Si por mi arreglo me fuera, 

pediría una limosna.
Ya mi tentación se acerca, 
quiero volverla la espalda, 
porque á tcntárme no vuelva.

S a le  L au . Desayrc sobre desayre: 
sobre que matarme intenta.

G en . Canta, canta., no rae metes.
Lntí. Si JO uo fuera tan necia, 

lio hubiera puesto los ojos 
en quien mi amor menosprecia. 
Mas ya no tiene remedio.
Vaya no te hagas de pencas, 
vuélvete.

G en . Nulla cst redemptio.
L au . Yaque enmatarme te empeñas, 

yo me matare á mi misma: 
para que sufras la pena, 
uo pagarás tu las costas 
con quitrocientas pesetas.

G en . Por Dios luja no te mates.
L au . Si sois un pobre vadea, 

veis cómo os hice volver.
Gen. Dejarlas de ser hembra, 

si no fueses tan astuta.
Lau. A qué viciieii las sospecha^

J7
quando sabéis que os adoro. 

D e n t r o E s t . Si se lo dirá de veras?
G en . Si soy viejo.
Lou. Yo lo dije 

por el Sordo.
‘Gen. Te corteja 

por ventura?
Lau. Por si acaso.

■ E st. De nuevo el alma se anega
entre el amor y los zclos.

■ G en . Si me engañará Laurcta? 
S a l e - C a r .  Señor un Arumuio os busca.

■ G en . Es Armenia de la Armcuia,
ó de otra paEtc?̂

C a r . No séj
solo dice que desea 
hablaros con el objeto 
de llenaros de riquezas.

G en . Varaos.
Lau. Asi rae dejais?
G en . En breve daré la vuelta. Vas. 
Lau. Ya me encuentro en el estado 

de satisfacer á Estevan, 
para que no se esaspere.

S a le  E st. Y ahora negarás perversa 
el que tu amor es fingido?

Lau. Solo te doy por respuesta 
este papel.

Est. Qué es esto , hermosa Laurcta? 
Lau. Una firma mia en blanco, 

garante de mi fineza.
Ahora dudas de mi amor, 
tienes motivo de queja?

E st. La confunsion y el amor 
responderte no me dejan.

D ú o .
Perdona mis zelos, 
hermoso bien mío, 
de tantos desvíos 
no es digno mi amor.

- Lau. Ay Dios qué tormciuo, 
qué angustia que sieutq, 
el alma se agita 
con tanto rigor.

Est. Me quieres?
Lau. No debo.
E st. T e  adoro.
Lau. Ah! ingrado!

C Los
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Loí La calma del alma

amor perdió ya. Vunse.
G en . Jopo deaqui todo el mundo... 

Mas ya haa tom.ido la puerta... 
Entrad : pues estamos solos, 
eutregarme esas, riquezas...

Cabatina.
Lcop. Sala irá leca,

M aca, Reca,
Geuara ti cá 
Houbabalá.

G en . Que diablos responde Ustadl.:.
Leop( Que estará , estará Rebeca.
G e n .  \  que es re^iid^T ■
Lcop. GciiarUy.-'''''^

que teuia/a en la cabeza .
/"Í^qc.a,Ea;

¡ G e n .  Cada .vez
eiuie»do menos la gerga. ,
No sale de tararira , 
ni tararara.'

Lrop. De Armenia
yo venir aquí, á enseSara •. 
un tesoro-

G en - A’a eiitendira,.
es fuerza hablarle en su lengua,-  ̂
y el tesoro-donde estárar

Lcop. Esiara, esiara en.Bodega,,
G en . En la bodegára. .
Lcop. Cucara.
G en . Y os estáis con esa fletnaj,.. 

vamos por el al iustantCv
Lcop. Primero Ja diligencia ,

p.igaras.
G en . Quánto.he de daros?
.Lcop. Dará , dará la  tercera . 

parte.
G en . Conmigo venii'a

que la contrata está hecha,.
Quién sois -vos?

Lcop. Houbabala.
G en . Amigo, los brazos vengan, 

de dónde lo habéis sabido?
Lcop. Yo profesara la  ciencia.. 

Astrológica.
Ge;;. Pues vamos.
Lcop. Antes abrir la cueba 

que hay allí que prcvcnir«i.

G en . Pero importará que venga 
á acompañarme mi yerno? 

Lcop. Qué edad, teñirá?
G en . Seieata.

anos.
Lcop. Entonces'Venira,
Gt’iJ. Voy detrás del no se beba 

todo el vino , y por cutero 
se me Uasfcjas riquezas.

'i’ .

ma

V Jn se, .
Ccj.í.- SiikÁ L a u r e t a  y  E it e v a r . . .

S n le  L fiiir.. Euiste á casa de Leopoldo?.
E st. S í , mas ya no estaba en ella,  ̂

pero me dc-s-ó un papel. .
Lrtur. Qué dice en é l? .
E^t. Valga ¿lema, 

y verás para casarse ■ 
las diabluras que proyecta. 
Amigo£stcban l.i codicia de íu padre 
•es iiiveocible, y sino apelamos á .ilgu i 
ardid , ni tu amor, ni el mío tendía 
e l éxito que deseamos; Rosalia , está 
enterada por mei.or dcl c.'jmo , y de 
quanda habéis de.entr.ir en la cuc.ba 
á.apoyar mi .aniticio , comunicalo á- 
Laurei.a p-ara -que ella.por. su p jrtc j 
también, ayude., Stc,..
Qué dices -de cito ?

Lmir.-Quc aunque
estaba yo en la  certeza 
dc.1 lograr por otros medios . 
de tu padre.la licencia, '
necesitaba mas tiempo.

Esí.j Luego su proyecto, a¡^rucbas?
Líiur. Como que per él se logran . 

misi.aijj'.üosas ideas. .
E si. Luego merezco tus ansias.
L n u r . No tioucs basiantes pruebas?
E it , Come mis bienes -son cortos 

hasta que mi padre muera. .
Loar. Yo tengo lo. necesario 

para vivir con decencia, 
y te tengo á tí que exccdc.s . 
á las- mayores riquezas.

E'it. Si.asi las penas me pagas,, 
no quiero vivir sin penas. .

A, n j A,
Juro á tus bellos ojos, , 
dueño dcl alma mía

ou< 
B¡::h 

I Fub, Ya 
á Lis 

Gcn..C-.i 
Fnb. Qv 
Gen. (Ja 
Fab. \¿u 
G en. Yo 
Fab. Un 
Gen.-Ah 

y,áuk 
Fab. Y ( 
Grii. Es

que s 
per 1 

Fttb. Pci 
si os 

I Gien. Un 
¡Fíib. Yo 
iGcb. Os 
IFíi!;. Va 
¡Gen. Ya 
|Fah. Qu

Que
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que toque en demasia' 
la llama de mi amor.
No pido en recompensa 
dcl tierno sacrificio 
mas gracia que el auspicio 
que amor dispensa amor.

Jbf tk g a . S a len  G en a r o  y  F a b r id o .-  
Ftib, ’i'amos á quiiaje. la pqja.

á las cubas! - t -..
Gcn..C-ille,y -venga. .
Fíib, (^uó,decís!
G en. <¿uc me sigais.-
Fab. \ ¿ü c allá vaisí muy norabuena.
G en. Voy á sacar un tesoro.
Fab. Un te' oroí Y es de veras. ■ 
Gen. Adora .vendrá Hububala,.

y jalaremos .de .'conuendas,- 
F ak  Y quiéa es ese .luiinial^.
Gilí. Es un armenio de Armen'ta, , 

que sabe donde hay tesoros 
por medio de las estrellas, ■

Ftíb. Pero á mí qué rae daicis i 
si os ayudo? ^

Gín. Una fineza. v
Frtb. Yo quiero el tanto por ciento^
Gcb. Os daré el dos,
Fiib. Vaya, venga.
Gen. Ya viene aquí HnbabaLa.
Fab. Que figura tan horrenda!

I F jN A i . ' .

'iFflb. y  G en . Venga el famoso A-strólogo 
que todos pronto- estamos, . 
tan solo os suplicamos 
no . nos hagais temblar, 

eop. Vos miedo no tomara' 
de sombras que c.stár-viento',, 
y solo es. nuestro intento 

V hacerlos asustar.
Qué es lo que dice ahora?

tmedo dcscefitinos;
Las sombras invo-jUemos 

que saben donde csiá.
: Y ahora que es.lo que hace?

Las sombras invocar.
Por Kauiska, Kauusca, Kaka 

ci tesoro cncoutrará. ■
ue

»9
F ab . Ya las sombras aquí van llegando. 
G en . No .nos vea Fabricio temblando. 
S om b . £1 que quiera encontrar un tesoro 

que le busque, que aquí le hallará. 
Los 2. Per Kamska, Kanusca , Kaka, 

dime luego donde el oro está.
S om b . Lo tenemos debaxo del pie.
Leop. Al uunnei.iü un oyo abrirá.
Los 2. Vamos , vamos á cabar.

Yo cabar tambicu ofrezco, 
mas mi parte me has de dar, 
profu îdemos , trabajemos.
La fauga^nq molesta.
Mira , mira, oh, que portento, 
que tesoro , que co..tentó, 
siento el alma aib.. roz.:r. ■

L eo p . V os , Genaro, con arrojo, .
abrid.luego cíc cerrojo.

F ab . Voy abrir sai replicar.
G en . Ay que fuego me lia quemado. 
S om b . La mano no aproxime, 

un necio viejo-avaro, ’’
UH genio menos raro 
la empresa ha de tentar. ’

G en . Ya que vos sois mas graciosd 
lo p'jdcis executar.'

F ab . Bien es.tá, quiero esforzarme, 
mais yo tiemblo al acercarme.
Ay que fuego , la peluca 
siento entonces chamusc.tr. •

.S om bra . Gení?«,ík ix Cucha ■ 
lio sacará el dinercf, 
sino firma primero 
dos pliegos que hay aqui. ■

■ Fabrick)-también debe • J 
poner su nombre a l l í . '

G en . Nombras que venero.
nri ■ firma- '-•está aquí '■ pronta - ¿
pqro .saber quiero 
lo qup he de firmar.-- 

L eo p . La carta de pago 
que al Elsiigío lago 
se debe entregar. •

G en . L a  .ma ai|iu‘ recibo ' 
á volver me obligo, 
coa los intereses- 
de 6U capital.

Todos. No ,110, no Señor. ■
G en .
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G en . Ysi firmo y rubrico.
S o m b ra s . Muy bien se dispone, ^ 

de vos se requiere, 
requisito iguul.

F ab . A mí por qué es esto.
S om . Firmad *aquí presto.
F ab . Fabrtcio ecetera.
S om 'j. Pues ya despachamos, 

los quatro nos vamos 
r ¿el grande tesoro 

jroaad el favor.
L o s 2. YaUs luces se han llovido, 

Y parezco un azoado, 
dónde diablos te has metido, 
mí querido Houbabala^

L a u . P' r̂ esta firma , Señor mío, 
se evidencia,
que á los hijos dais licencia,

para poderse casar.
Lor 2. Todo es pura falsedad.

Con quién os queréis casar.
E st. y  L au . Con quien humilde 

el indulsü está esperando 
de la paternal bondad.

Gen. .Yo no entiendo estos- enredos. 
Qué se ha hecho Houbabala.

Leop. Aquí^stá? ,
Gen. y F ab. Jicarones , atrevidos... 

Por el chasco que me han dado, 
he de .estar siempre obstinado 
en quererlos perdonar.

Los 4. Perdonadnos, perdonadnos.. 
Riíi. Yo por ellos intercedo.

.-Gen. Idos al punto á casar.
T o í lo s . N-aestro llanto paró en risa, 

j  en placer nuestro pesar.

Im*

,F I N .

I

JO

'Salen De.

Fe/.

T - ,  C o r r o  c a l l e  d e  Z e d a c e r o s ^ y  e n  s uE n  l a  L i b r e r í a  d e  L e r t o . ,  c a u e  a e  ^ n u e v a s i

p o r  d o c e n a s  c o n  m a y o r  e q u i d a d .
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